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	填报日期：    年   月   日
Date de remplissage : …. (jour) …. (mois) …. (année)
	
	
	扣除年度：
Année où ces déductions fiscales sont réalisées
	
	

	纳税人姓名：
Nom et prénom du contribuable :
	
	
	
	纳税人识别号：□□□□□□□□□□□□□□□□□□                                        
Numéro d'identification du contribuable : □□□□□□□□□□□□□□□□□□                                        

	纳税人信息
Informations sur le contribuable
	手机号码
Numéro de téléphone portable
	　
	电子邮箱
Adresse e-mail
	　

	
	联系地址
Adresse
	　
	配偶情况
État civil
	 □有配偶     □无配偶
 □ Marié(e)     □ Célibataire

	纳税人配偶信息
Informations sur le conjoint du contribuable
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	 一、子女教育
I. Éducation des enfants

	较上次报送信息是否发生变化：  □首次报送（请填写全部信息）     □无变化（不需重新填写）     □有变化（请填写发生变化项目的信息）  
Existe-t-il des changements par rapport à la dernière déclaration ? □ Déclaration pour la première fois (veuillez remplir toutes les informations)
                                                           □ Aucun changement (il n'est pas nécessaire de remplir à nouveau cette partie)
                                                          □ Il existe des changements (veuillez remplir les informations qui ont changé)

	 子女一
Premier enfant
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	出生日期
Date de naissance
	
	当前受教育阶段
Niveau d'études actuel
	□学前教育阶段   □义务教育   □高中阶段教育   □高等教育
□ Enseignement préscolaire   
□ Enseignement obligatoire   
□ Enseignement secondaire du second cycle  
□ Enseignement supérieur

	
	当前受教育阶段起始时间
Début des études actuelles
	   年   月
…. (mois) …. (année)
	当前受教育阶段结束时间
Fin des études actuelles
	    年    月
…. (mois) …. (année)
	子女教育终止时间            *不再受教育时填写
Fin de la scolarité de l'enfant
* À remplir lorsque l'enfant ne fait plus d'études
	    年     月
…. (mois) …. (année)

	
	  就读国家（或地区）           
Pays (région) où l'enfant fait ses études
	
	就读学校
École où l'enfant fait ses études
	　
	本人扣除比例
Taux de déduction individuelle
	□100%（全额扣除） □50%（平均扣除）    
□ 100 % (déduction totale)  
□ 50 % (déduction de moitié)

	子女二
Deuxième enfant
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	出生日期
Date de naissance
	
	当前受教育阶段
Niveau d'études actuel
	□学前教育阶段   □义务教育   □高中阶段教育   □高等教育
□ Enseignement préscolaire   
□ Enseignement obligatoire   
□ Enseignement secondaire du second cycle  
□ Enseignement supérieur

	
	当前受教育阶段起始时间
Début des études actuelles
	   年   月
…. (mois) …. (année)
	当前受教育阶段结束时间
Fin des études actuelles
	    年    月
…. (mois) …. (année)
	子女教育终止时间            *不再受教育时填写
Fin de la scolarité de l'enfant
* À remplir lorsque l'enfant ne fait plus d'études
	    年     月
…. (mois) …. (année)

	
	  就读国家（或地区）            
Pays (région) où l'enfant fait ses études
	
	就读学校     
École où l'enfant fait ses études
	　
	本人扣除比例
Taux de déduction individuelle
	□100%（全额扣除） □50%（平均扣除）    
□ 100 % (déduction totale)  
□ 50 % (déduction de moitié)

	二、继续教育
II. Formation continue

	较上次报送信息是否发生变化：  □首次报送（请填写全部信息）     □无变化（不需重新填写）     □有变化（请填写发生变化项目的信息）  
Existe-t-il des changements par rapport à la dernière déclaration ? □ Déclaration pour la première fois (veuillez remplir toutes les informations)
                                                           □ Aucun changement (il n'est pas nécessaire de remplir à nouveau cette partie)
                                                          □ Il existe des changements (veuillez remplir les informations qui ont changé)

	学历（学位）
继续教育
Formation continue : niveau d'études (diplôme)
	当前继续教育起始时间
Formation continue : début des études actuelles 
	   年   月
… (mois) … (année)
	当前继续教育结束时间
Formation continue : fin des études actuelles 
	    年    月
…. (mois) …. (année)
	学历（学位）继续教育阶段
Formation continue : diplôme (grade) 
	□专科   □本科  □硕士研究生  
□博士研究生  □其他    
□ Diplôme professionnel
□ Diplôme de licence
□ Diplôme de master
□ Diplôme de doctorat
□ Autre

	职业资格
继续教育
Formation continue : qualification professionnelle acquise 
	职业资格继续教育类型
Formation continue : type de qualification professionnelle 
	 □技能人员    □专业技术人员
 □ Ouvrier qualifié    □ Technicien
	证书名称
Nom du certificat
	　

	
	证书编号
Numéro du certificat
	　
	发证机关
Département délivrant le certificat
	　
	发证（批准）日期
Date de délivrance (d'approbation) du certificat
	　

	三、住房贷款利息
III. Intérêts sur le prêt au logement

	较上次报送信息是否发生变化：  □首次报送（请填写全部信息）     □无变化（不需重新填写）     □有变化（请填写发生变化项目的信息）  
Existe-t-il des changements par rapport à la dernière déclaration ? □ Déclaration pour la première fois (veuillez remplir toutes les informations)
                                                           □ Aucun changement (il n'est pas nécessaire de remplir à nouveau cette partie)
                                                          □ Il existe des changements (veuillez remplir les informations qui ont changé)

	房屋信息
Informations sur le logement
	住房坐落地址
Adresse du logement
	       省（区、市）          市          县（区）          街道（乡、镇）                    
Rue (Bourg/Canton)          Comté (District)          Municipalité        Province (Région autonome/Municipalité relevant de l'autorité centrale)        

	
	产权证号/不动产登记号/商品房买卖合同号/预售合同号
Numéro du titre de propriété/Numéro d'enregistrement du bien immobilier/Numéro du contrat d'achat du logement commercialisé /Numéro du contrat de prévente du bien immobilier
	　

	房贷信息
Informations sur le prêt au logement
	本人是否借款人
Le contribuable est-il le débiteur ?
	□ 是       □ 否
□ Oui       □ Non
	是否婚前各自首套贷款，且婚后分别扣除50%
Le contribuable et son conjoint ont-ils tous les deux demandé un prêt pour acheter respectivement leur premier logement avant leur mariage et ont-ils tous les deux bénéficié d'une déduction fiscale à ce titre après le mariage (50 % du montant déductible pour chacun) ?
	□ 是       □ 否
□ Oui       □ Non

	
	公积金贷款｜贷款合同编号
Prêt des fonds de logement ｜Numéro du contrat de prêt
	　

	
	贷款期限（月）
Durée du prêt (en mois)
	　
	首次还款日期
Date du premier remboursement
	　

	
	商业贷款｜贷款合同编号
Prêt commercial ｜Numéro du contrat de prêt
	　
	贷款银行
Banque accordant ce prêt
	　

	
	贷款期限（月）
Durée du prêt (en mois)
	　
	首次还款日期
Date du premier remboursement
	　

	四、住房租金
IV. Loyer du logement

	较上次报送信息是否发生变化：  □首次报送（请填写全部信息）     □无变化（不需重新填写）     □有变化（请填写发生变化项目的信息）  
Existe-t-il des changements par rapport à la dernière déclaration ? □ Déclaration pour la première fois (veuillez remplir toutes les informations)
                                                           □ Aucun changement (il n'est pas nécessaire de remplir à nouveau cette partie)
                                                          □ Il existe des changements (veuillez remplir les informations qui ont changé)

	房屋信息
Informations sur le logement
	住房坐落地址
Adresse du logement
	      省（区、市）    市     县（区）    街道（乡、镇）    
Rue (Bourg/Canton)          Comté (District)          Municipalité        Province (Région autonome/Municipalité relevant de l'autorité centrale)          

	租赁情况       
Informations sur la location
	出租方（个人）姓名
（非必填）
Nom et prénom du locataire (individu)
(champ non obligatoire)
	　
	身份证件类型
（非必填）
Type de pièce d'identité
(champ non obligatoire)
	　
	身份证件号码
（非必填）
Numéro de la pièce d'identité
(champ non obligatoire)
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	出租方（单位）名称
（非必填）
Nom et prénom du locataire (société)
(champ non obligatoire)
	　
	纳税人识别号（非必填）
（统一社会信用代码）
Numéro d'identification du contribuable (code de crédit social unifié) (champ non obligatoire)
	　

	
	主要工作城市
（ *填写市一级）
Ville dans laquelle se trouve le principal lieu de travail du contribuable
(* au niveau municipal)
	　
	住房租赁合同编号
（非必填）
Numéro du contrat de location du logement (champ non obligatoire)
	　

	
	租赁期起
Début de la location
	　
	租赁期止
Fin de la location
	　

	五、赡养老人
V. Obligation alimentaire envers les ascendants

	较上次报送信息是否发生变化：  □首次报送（请填写全部信息）     □无变化（不需重新填写）     □有变化（请填写发生变化项目的信息）  
Existe-t-il des changements par rapport à la dernière déclaration ? □ Déclaration pour la première fois (veuillez remplir toutes les informations)
                                                           □ Aucun changement (il n'est pas nécessaire de remplir à nouveau cette partie)
                                                          □ Il existe des changements (veuillez remplir les informations qui ont changé)

	纳税人身份
Statut du contribuable
	      □独生子女      □非独生子女
      □ Enfant unique        □ Enfant dans une fratrie

	被赡养人一
Premier ascendant dépendant dans le besoin
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	出生日期
Date de naissance
	　
	与纳税人关系
Relation avec le contribuable
	    □父亲  □母亲  □其他
    □ Père  □ Mère  □ Autre

	被赡养人二
Deuxième ascendant dépendant dans le besoin
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	出生日期
Date de naissance
	　
	与纳税人关系
Relation avec le contribuable
	□父亲  □母亲  □其他
    □ Père  □ Mère  □ Autre

	共同赡养人
信息
Informations sur les personnes qui partagent l'obligation alimentaire avec le contribuable
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	分摊方式  *独生子女不需填写
Mode de partage de l'obligation alimentaire
* Il n'est pas nécessaire de remplir cette case si le contribuable est un enfant unique.
	□平均分摊    □赡养人约定分摊   □被赡养人指定分摊    
□ partagée en parts égales    
□ de la manière convenue par les débiteurs alimentaires   
□ de la manière désignée par le(s) créancier(s) alimentaire(s)     
	本年度月扣除金额
Montant déductible pour chaque mois de cette année
	　

	六、大病医疗（仅限综合所得年度汇算清缴申报时填写）
VI. Dépenses médicales pour des maladies graves (à remplir uniquement dans la déclaration du règlement annuel du revenu global des personnes physiques)

	较上次报送信息是否发生变化：  □首次报送（请填写全部信息）     □无变化（不需重新填写）     □有变化（请填写发生变化项目的信息）  
Existe-t-il des changements par rapport à la dernière déclaration ? □ Déclaration pour la première fois (veuillez remplir toutes les informations)
                                                           □ Aucun changement (il n'est pas nécessaire de remplir à nouveau cette partie)
                                                          □ Il existe des changements (veuillez remplir les informations qui ont changé)

	患者一
Première personne malade
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	医药费用总金额
Montant total des frais médicaux
	　
	个人负担金额 
Partie des frais médicaux à votre charge
	　
	与纳税人关系
Relation avec le contribuable
	      □本人       □配偶       □未成年子女 
□ Soi-même
□ Conjoint
□ Enfant mineur

	患者二
Deuxième personne malade
	姓名
Nom et prénom
	　
	身份证件类型
Type de pièce d'identité
	　
	身份证件号码
Numéro de la pièce d'identité
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□

	
	医药费用总金额
Montant total des frais médicaux
	　
	个人负担金额            
Partie des frais médicaux à votre charge
	　
	与纳税人关系
Relation avec le contribuable
	      □本人       □配偶       □未成年子女
□ Soi-même
□ Conjoint
□ Enfant mineur

	需要在任职受雇单位预扣预缴工资、薪金所得个人所得税时享受专项附加扣除的，填写本栏
Si vous avez droit à des déductions additionnelles spéciales pour le paiement ou la déduction anticipés de l'impôt sur le revenu des personnes physiques résultant de votre traitement ou salaire dans l'entreprise où vous travaillez, veuillez remplir les cases ci-dessous.

	   重要提示：当您填写本栏，表示您已同意该任职受雇单位使用本表信息为您办理专项附加扣除。
Attention : en remplissant les cases ci-dessous, vous autorisez l'entreprise où vous travaillez à utiliser les informations figurant sur ce formulaire pour demander des déductions additionnelles spéciales en votre nom.

	扣缴义务人名称
Nom de la personne chargée de la retenue d'impôt
	                                    
	扣缴义务人纳税人识别号（统一社会信用代码）   
Numéro d'identification de la personne chargée de la retenue d'impôt (code de crédit social unifié)
	□□□□□□□□□□□□□□□□□□ 

	    本人承诺：我已仔细阅读了填表说明，并根据《中华人民共和国个人所得税法》及其实施条例、《个人所得税专项附加扣除暂行办法》《个人所得税专项附加扣除操作办法（试行）》等相关法律法规规定填写本表。本人已就所填的扣除信息进行了核对，并对所填内容的真实性、准确性、完整性负责。                                                                                                  
                                                                                纳税人签字：                   年       月      日   
Le contribuable déclare : j'ai lu attentivement les instructions du formulaire et j'ai rempli ce formulaire conformément aux lois et règlements suivants : la Loi sur l'impôt sur le revenu des personnes physiques de la République populaire de Chine et ses règlements d'application, les Mesures provisoires relatives aux déductions additionnelles spéciales pour l'impôt sur le revenu des personnes physiques, les Mesures d'application relatives aux déductions additionnelles spéciales pour l'impôt sur le revenu des personnes physiques (à titre expérimental) et autres lois et règlements pertinents. J'ai vérifié toutes les informations relatives aux déductions et j'assume la responsabilité de l'authenticité, de l'exactitude et de l'exhaustivité de ce contenu.                                                                                                  
                                                                           Signature du contribuable :          (jour)     (mois)     (année)

	扣缴义务人签章：
Signature/tampon de la personne chargée de la retenue d'impôt :
	　
	代理机构签章：
Signature/tampon de l'agence :
	　
	　
	受理人：
Responsable de la réception de ce formulaire :

	　
	
	　
	　
	
	　
	　

	经办人签字：
Signature du responsable de cette procédure :
	
	　
	代理机构统一社会信用代码：
Code de crédit social unifié de l'agence :
	　
	受理税务机关（章）：
Tampon de réception de l'autorité fiscale compétente :

	　
	
	　
	经办人签字：
Signature du responsable de cette procédure :
	
	　
	　

	接收日期：                      年    月    日
Date d'exécution de cette procédure : …. (jour) …. (mois) …. (année)
	经办人身份证件号码：
Numéro de la pièce d'identité du responsable de cette procédure :
	受理日期：       年    月    日
Date de réception de ce formulaire : …. (jour) …. (mois) …. (année)

	
	
	
	
	
	
	国家税务总局监制
Supervisé par l'Administration nationale pour les affaires fiscales





1

